
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 35MM 1.0"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out
of billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and
feature a corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and
recoil lug made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength
and grip. The ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk.
Hawkins Precision scope rings come standard with an anti-cant level cap and
are available in 30mm and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins
Precision Torque Specifications Check the torque recommendations for your
particular rifle scope before using these recommendations. Ring top screws:
25-in-lb. Base cross bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 35MM 1.0" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043510
Mfr. No.: 903-0002
Finish: Black Anodized
Height: 1.0''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ultraleichten taktischen ZielfernrohrRinge von Hawkins Precision entschieden
hast. Diese Ringe sind aus hochwertigem 6061 T6 Aluminium gefertigt und bieten eine robuste und
korrosionsbeständige Lösung für deine ZielfernrohrBedürfnisse. Diese Anleitung gibt dir wichtige Informationen
zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor der Verwendung die Ringe auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Befolge alle Anweisungen zur Montage und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitshinweise auf der EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Abnutzung aufweisen.
Achte darauf, dass die Schrauben und Bolzen immer fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Achte darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs oder der Ringe in Kontakt mit der Haut kommen, wenn
sie scharfe Kanten aufweisen.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um
Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben, Klemmen und Rückstoßstopps.
Stelle sicher, dass du ein geeignetes Werkzeug zur Hand hast (z.B. einen Schraubenschlüssel).

Installation2.

Montiere die ZielfernrohrRinge auf der Basis deines Zielfernrohrs.
Ziehe die Ringober Schrauben mit einem Drehmoment von 25 inlb fest.
Befestige die Basis Kreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb.
Vergewissere dich, dass die Ringe sicher und stabil montiert sind.

Nutzung3.

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Bolzen, insbesondere nach dem ersten
Gebrauch.
Verwende die Ringe nur in Kombination mit einem kompatiblen Zielfernrohr.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden für uns von größter Bedeutung sind. Wir
empfehlen dir, diese Anleitung sorgfältig zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Nutzung der ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS zu gewährleisten.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Consumer Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. These scope rings are designed
for durability and performance, ensuring a secure fit for your scope while minimizing added weight. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific rifle scope.
Inspect the scope rings for any damage before installation.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can damage the scope rings or the rifle.
Using the rings with incompatible scope sizes may cause failure.

Avoiding Hazards:

Always follow the torque specifications provided.
Do not exceed the recommended torque settings:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb
Ensure that the scope tube diameter matches the ring size (35mm).
Regularly inspect the scope rings for wear or damage.

AudienceSpecific Warnings:

These scope rings are not intended for use by children.
Ensure that individuals using this product are knowledgeable about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather the necessary tools: torque wrench, appropriate screwdrivers.
Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the rifle's scope base.
Align the scope within the rings and adjust for proper eye relief.
Tighten the ring top screws to the specified torque of 25inlb.
Secure the base cross bolts to the specified torque of 65inlb.



Doublecheck alignment and ensure all screws are tight.

Usage:2.

After installation, verify the scope is secure before use.
Regularly check the tightness of the screws, especially after extensive use.
Avoid dropping or applying excessive force to the scope or rings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
When disposing of aluminum components, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please reach
out to the manufacturer or authorized retailers. Ensure that you have the product details and any relevant
information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the optimal performance and safety of your ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your shooting
experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una experiencia de tiro segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar tu protección y la de los demás. Esta guía proporciona información sobre las pautas de
seguridad generales, precauciones específicas para su uso, instrucciones de instalación y uso, y disposiciones
para la eliminación del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta al fabricante para obtener asistencia.
Respeta las recomendaciones de par de Hawkins Precision para evitar daños al producto y asegurar un
ajuste seguro.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza los anillos de mira únicamente para el propósito previsto. No los uses de manera
diferente a la que se indica en las instrucciones.
Instalación segura: Asegúrate de que los anillos estén correctamente instalados en el visor y en el
arma. Un montaje incorrecto puede provocar fallos en el uso.
Control de par: Utiliza un medidor de par para apretar los tornillos superiores del anillo a 25inlb y los
tornillos de cruce de la base a 65inlb.
Condiciones ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan
comprometer su integridad, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Mantenimiento: Limpia y revisa los anillos regularmente para asegurar su funcionamiento correcto y
duradero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un medidor de par.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Coloca el visor en la parte superior del arma.
Alinea los anillos de mira en el visor y en el riel del arma.
Asegúrate de que los anillos estén en la posición correcta y ajustados.

Ajuste de los tornillos:3.

Utiliza el medidor de par para apretar los tornillos superiores del anillo a 25inlb.
A continuación, ajusta los tornillos de cruce de la base a 65inlb.
Revisa que todo esté bien ajustado antes de usar el arma.

Uso:4.



Una vez que los anillos estén instalados y ajustados, verifica la alineación del visor.
Realiza disparos de prueba para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado y funcione
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de eliminarlos de manera responsable.
No los deseches en la basura común. Investiga las opciones de reciclaje en tu área.
Si el producto está dañado o no se puede reutilizar, consulta las normativas locales sobre la eliminación
de productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad de los anillos de mira, consulta la
documentación proporcionada o visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante al solicitar soporte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tus anillos
de mira de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Consommateur pour les
Anneaux de Lunette Tactiques UltraLégers de
Hawkins Precision
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce
document vise à te fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit. Il est important de respecter les consignes de sécurité afin de prévenir tout accident ou dommage.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées :

Vis supérieures des anneaux : 25inlb
Boulons transversaux de base : 65inlb

Utilise les anneaux uniquement avec des lunettes de tir compatibles.
Évite d'installer ou d'utiliser les anneaux dans des conditions climatiques extrêmes (températures très
élevées ou très basses).
Ne modifie pas le produit d'aucune manière, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses
performances.
Assuretoi que les anneaux sont correctement fixés avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié.

Installation :2.

Place les anneaux sur le rail de montage de ta lunette de tir.
Assuretoi que le collier et le taquet de recul sont correctement positionnés.
Utilise les vis fournies pour fixer les anneaux en suivant les spécifications de couple
recommandées.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que les anneaux sont bien serrés et qu'il n'y a pas de jeu.
Teste la stabilité de la lunette avant de l'utiliser.

Utilisation :4.

Utilise les anneaux de lunette dans des conditions normales de tir.
Ne les utilise pas pour des applications autres que celles pour lesquelles ils ont été conçus.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, prends contact avec un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver le reçu d'achat pour référence future.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins
Precision en toute sécurité. En suivant ces instructions, tu peux minimiser les risques et profiter pleinement de
ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli
per Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 35MM 1.0"
Introduzione
Gli anelli per ottiche ultraleggeri e tattici di Hawkins Precision sono progettati per garantire prestazioni elevate e
sicurezza durante l'uso. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza importanti, istruzioni per l'installazione
e l'uso, e informazioni per il corretto smaltimento. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli per ottiche oltre le specifiche di coppia indicate:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti trasversali della base: 65inlb

Evita di utilizzare strumenti elettrici per l'installazione, poiché potrebbero danneggiare il prodotto.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che gli anelli siano saldamente fissati prima di utilizzare l'ottica montata.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e chiavi di
coppia.
Controlla che gli anelli siano della misura corretta per il tuo tubo ottico (35mm).

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sull'ottica e allinea il tubo ottico con il centro degli anelli.
Fissa gli anelli alla base utilizzando le viti trasversali, seguendo le specifiche di coppia.
Fissa le viti superiori degli anelli per garantire che il tubo ottico sia bloccato saldamente.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verifica che non ci siano movimenti o allentamenti.
Controlla nuovamente la coppia delle viti dopo un breve utilizzo per assicurarti che siano ancora
sicure.



Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli per ottiche sono realizzati in alluminio e possono essere riciclati.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali in alluminio.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile, come nei rifiuti indifferenziati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia o
il produttore per ricevere assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto
quando richiedi supporto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente degli anelli per ottiche Hawkins
Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION
35MM 1.0"
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS fra Hawkins Precision. Disse
kikkertsiktene er designet for å gi en lettvektsløsning uten å gå på kompromiss med styrke og holdbarhet. Vi
ber deg om å lese denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Inspiser kikkertsiktene for eventuelle skader før hver bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktene med defekte eller skadde deler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anbefalinger for dreiemoment ved installasjon.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernehansker når du håndterer skarpe eller harde deler.
Unngå å utsette kikkertsiktene for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Ikke stram skruene for mye; følg spesifikasjonene for toppskruer (25inlb) og base tverrboller (65inlb).
Pass på at kikkertsiktene er festet sikkert før du bruker dem.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet og kikkertsiktene er rene og fri for smuss.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en momentnøkkel.

Montering:2.

Plasser kikkertsiktene på kikkertsikterbasen.
Juster posisjonen slik at den passer til ditt synsfelt.
Stram toppskruene til 25inlb for å sikre at kikkertsiktene sitter fast.
Stram base tverrbollene til 65inlb.

Kontroll:3.

Kontroller at kikkertsiktene er korrekt installert og at det ikke er noen bevegelser.
Test kikkertsiktene ved å se gjennom dem for å sikre at de fungerer som de skal.

Bruk:4.

Når du bruker kikkertsiktene, sørg for at de er i riktig posisjon for å oppnå best mulig sikte.
Unngå å bruke kikkertsiktene under forhold som kan føre til skade, som kraftig regn eller snø.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktene er laget av aluminium og kan resirkuleres. Følg lokale retningslinjer for resirkulering av



metallprodukter.
Kast ikke kikkertsiktene i vanlig avfall. Sørg for at de blir behandlet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for mer informasjon.

Vi håper at du får glede av ditt nye produkt, og at det gir deg den ytelsen og påliteligheten du forventer fra
Hawkins Precision.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 35MM 1.0"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami oraz instrukcjami. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie zgodności z europejskimi normami
bezpieczeństwa oraz ochrony konsumentów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że pierścienie montażowe są odpowiednie do Twojego celownika i broni.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Nie używaj uszkodzonych lub zniszczonych pierścieni montażowych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas instalacji:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń produktu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pierścieni montażowych samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zapewnij odpowiednie narzędzia do instalacji.

Montaż:2.

Umieść pierścienie na odpowiednich miejscach montażowych na celowniku i broni.
Użyj śrub górnych oraz krzyżowych do zamocowania pierścieni, stosując zalecany moment
obrotowy.
Upewnij się, że pierścienie są równo zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie:3.

Sprawdzaj stabilność zamocowania przed każdym użyciem.
Unikaj nadmiernego obciążenia pierścieni montażowych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni montażowych do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do
użytku.



Zwróć uwagę na materiały, z których wykonany jest produkt, przy ich utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE, aby uzyskać więcej informacji i wsparcia.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie pierścieni
montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION. Regularne sprawdzanie
stanu produktu oraz przestrzeganie zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla zachowania bezpieczeństwa
podczas użytkowania. Dziękujemy za zaufanie do Hawkins Precision.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita sekä tietoa tuotteen käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista renkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikarin ja renkaiden välinen liitos on tiukka, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. ruuvimeisseli, momenttiavain).
Tarkista, että renkaat ja kiikari ovat puhtaita ja ehjiä.

Asennus2.

Aseta kiikari renkaiden väliin.
Kiinnitä renkaat kiikarin runkoon käyttäen yläruuveja.

Suositeltu vääntömomentti: 25inlb.
Kiinnitä perusristiruuvit renkaiden runkoon.

Suositeltu vääntömomentti: 65inlb.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista vääntämistä.

Käyttö3.

Kun kiikari on asennettu, varmista, että se on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Käytä kiikaria vain turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei saa hävittää näin.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Huolellinen käyttö ja huolto
varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv användning av kikarsikten. För att säkerställa din säkerhet och
produkts funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktets tubdiameter är korrekt (35mm) innan installation.
Använd alltid rätt moment för att fästa ringarna:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överdriva skruvarna, vilket kan leda till skador på produkten.
Använd skyddsglasögon om du arbetar med verktyg som kan orsaka skador.
Var försiktig när du hanterar aluminiumdelar för att undvika vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Rengör ytorna där ringarna ska installeras.

Installation:2.

Placera kikarsiktet i de ultralätta taktiska ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i önskad position.
Använd en momentnyckel för att säkra ringarna på basen med angivna momentvärden.

Användning:3.

Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt installerat innan användning.
Utför en visuell inspektion av produkten före varje användningstillfälle.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte och inom rekommenderade specifikationer.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Aluminium är återvinningsbart. Se till att återvinna materialet där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele montážních
kroužků Hawkins Precision
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky Hawkins Precision. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a instalaci produktu, které vám pomohou zajistit bezpečnost při jeho
používání. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte montážní kroužky podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti kroužků správně namontovány a zajištěny před použitím.
Udržujte montážní kroužky mimo dosah dětí a osob, které by mohly být zraněny.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky na viditelné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou určeny pro puškohledy, které odpovídají průměru 35 mm.
Používejte pouze doporučené šrouby a utahovací momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Při instalaci se ujistěte, že je puškohled správně zarovnaný a upevněný.
Nenechávejte montážní kroužky vystavené extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit
jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací si připravte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti montážních kroužků.

Instalace:2.

Umístěte puškohled do montážních kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně umístěn a zarovnaný.
Pomalu utáhněte šrouby na vrchu kroužků na doporučený točivý moment.
Utáhněte křížové šrouby základny na doporučený točivý moment.

Použití:3.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen.
Před použitím produktu proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že je vše správně nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Montážní kroužky a jejich součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliník a další materiály mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky Hawkins Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho produktu.
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